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  مقدمه
 و هم ي علميها  هم در عرصهيا  است كه امروزه به شكل گستردهيگفتمان اصطلاح

ن واژه، ي اييگو. شود ي به كار گرفته مي مختلفيها  و كاربرديافته و در معاني رواج يرعلميغ
ر مفهوم آن ي اخي بوده است كه در سالهاي فهم همگانطهيج در حي رايها  از واژهيكيصرفا 

 از آن ي مختلفيكردهايآمده و رو دريك چهارچوب مطالعاتيو به صورت افته يگسترش 
  در هر زبان است كه كاملاً فرهنگيالمثل ، گفتمان ضرب  از انواع گفتمانيكي. منشعب شده است

ها و اصطلاحات  المثل ضرب« . استيشناخت  زبان ـيشناخت ش جامعه ارزياد بوده و دارايبن 
 ي شناخت ملتها و تحول فكري مناسب و مهم برايهستند كه منبع ي و جهاني مفهومييها دهيپد

 ي درباره دانش مردميرسان  و جالب اطلاعيك منبع غنيتوان آنها را  يروند و م يآنها به شمار م
  ).42 1مورنو( »دهند يجامعه شرح مدرهر  راي فرهنگي و باورهايا نهيمحسوب كرد كه دانش زم

 تفكر و بحث ي خاص از الگوهايشناس ك نوع ردهي ـها  ثلالم  ضرب ـي زبانيها ن آموزهيا
نكه افراد هر جامعه يها را راجع به ا دهي از اياريتوان بس يآنها م با استفاده ازكهشوند،  يمحسوب م

كنند، استخراج  ي ميبند  جهان را دستهيها دهيو پدم را درك و تجسم يكنند، مفاه يچگونه تفكر م
  . ابدي يگر انتقال مي دي به نسلي از نسلي مردميد كه چگونه دانش سنتبر ين نكته پيكرد و به ا
 در  زنانيها المثل ن است كه گفتمانِ ضربي وجود دارد اگان كه در ذهن نگارنديا لهسئم 
شود از  يجاد انسجام و درك آنها مي باعث اي چه عوامل دارد وييها يژگيو چه آكسفوردفرهنگ 

ره كه در ي افراد، سازمانها، نهادها و غي اجتماع ـي فكرياههادگية دي چون متون بر پايطرف
توان نشان داد كه چگونه  يله ميوس نيات دست دارند قرار دارند، بديد واقعيساختن و تول

 به عوامل توان  چگونه ميشود و ي افراد در زبان آنها متبلور مي اجتماع ـي فكريدگاههايد
با .  برديپ) يمثلال ضرب(ن نوع خاص از گفتمان يربرد اجاد و كايل در اي دخي فرهنگ- ياجتماع

 گفتمان در يل انتقادي به تحلينكه تاكنون كسيها و نظر به ا المثل ت وكاربرد ضربيتوجه به اهم
   .رسد ي به نظر مي ضرورين پژوهشي نپرداخته است، انجام چنيسي زنان در انگليها المثل ضرب

ع ي، توزيساختارگفتمان) 1( :باشد ير مي زيها سش به پريياسخگون پژوهش به دنبال پيا
 يها لالمث فرهنگ ضرب زنان در يها المثل  حاكم بر ضربيمدار و نظم گفتمان گفتمان يساختارها
) 3 (شود؟ ي ميي چگونه بازنمان فرهنگي ا درزن) 2( چگونه است؟ يد انتقادي از دآكسفورد

ن گفتمان چگونه است و به چه يحاكم بر ا ي حاكم، مناسبات قدرت و نظام اجتماعيدئولوژيا
   ؟شود يمان يصورت در زبان نما

                                                            
1 Moreno 
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 ييها المثل  آن دسته از ضربن پژوهش فقطيدر ا) 1(:  عبارتند از پژوهشيها تيمحدود
 )ك جملهي( ي زبانفتارر و از حداقل بابودهم مرتبط با زن يرمستقيا غيم يكه به صورت مستق

سن، تنها به ي مت- يديان سه فراكاركرد مورد نظر هلي از م)2 (؛شوند ي ميند، بررسبرخوردار
 مقولة انسجام يبه بررس، تنهاي فراكاركرد متنيبررسدر) 3( ؛شود ي پرداخته م2يفراكاركرد متن

 قرار ي مورد بررس4ي و ساخت اطلاع3ييل ساخت مبتدايموارد از قبريشود و سا يپرداخته م
 و طلبد يرا م يگريده بوده و پژوهش مستقل دار گستري بسييرند چون ساخت مبتدايگ ينم

  .رديگ يت متن صورت مي بوده و پژوهش حاضر با محور5 محور ـز شنوندهي نيساخت اطلاع
. پردازد ي پژوهش مهبخش اول به مقدم. باشد ي متشكل از پنج بخش مساختار مقاله

ق يروش تحق. رديگ ي قرار مي مورد بررسي پژوهش و چهارچوب نظرهنيشي پ،در بخش دوم
ها و بحث  ل دادهيبخش چهارم به تحل. شود يان مي انجام آن در بخش سوم بيو چگونگ

  .شوند يان ميج حاصل از  پژوهش بي نتايانيافته است و در بخش پاياختصاص 
  
  نهيشيپ

ف زبان در سطح يل و توصيرو او، تحليان پيگرا ر صورتي و سايكه چامسك يدر حال
 6سيگ هريا بافت آن مورد توجه قرار داده بودند، مقاله زليرد جمله را صرف نظر از كارب

 باز »ل گفتمانيتحل« تحت عنوان يشناس د از زباني جديا  شاخهي به سويا  روزنه)1952(
شتر با يانه، هر چه بيگرا  صورتيها دگاهيگران گفتمان با فاصله گرفتن از د ليتحل. كرد
 علم ي نوپايها  از شاخهيكيب ين ترتيد و بددا كردنيانه قرابت پيگرا  نقشيها دگاهيد

كرد ي از جمله رويها مختلف كردي روي كه خود دارايل گفتمان انتقادي تحل ـيشناس زبان
 ين شاخة نوپايا.  موفه است پا به عرصة ظهور گذاشت ـك، وداك و لاكلاويدا فركلاف، ون

 از جمله يختلف علوم انسان ميها  مختلف آن تاكنون در حوزهيكردهاي و رويشناس علم زبان
نما به عنوان اساس و چهارچوب ي، مطبوعات، رسانه و سيشناس ات، جامعهي، ادبياسيس علوم
در   انجام شدهيها  از پژوهشيبرخر به يدر ز. ها واقع شده است  از پژوهشياري بسينظر

   :شود ين حوزه پرداخته ميا

                                                            
2 Textual Meta-function 
3 Thematic Structure 
4 Information Structure 
5 Listener-Based 
6 Zellig Harris 
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 برابرها در يابيف در نقد و ارز فركلايل گفتمان انتقادي تحلي الگوي كارآمدبابدر
 ي بررسبه) 22و 23زاده و همكاران  آقاگل( 7سيمز جوي اثر جخواهرانمتون ترجمه شدة  

 متن در زبان مبدأ و هم بافت ي صوريها يژگية هم وي بر پايابي و برابريمقولة برابر
رند كه تنها يگ يجه مين نتيكنند و چن يد مي تأكيل گفتمان انتقاديكرد تحلي بر رويتيموقع
ده ي همچون نادي، مشكلاتيل در سطح خرد زباني تحليعني، يزبان كردن بر ترجمه درون هيتك

ند ي آن در زبان مقصد در فرآينيمدار زبان مبدأ و بازآفر  گفتمانير ساختارهايگرفتن تأث
  . آورد ي را به وجود ميابيبرابر

ل گفتمان غالب در رمان ي تحل به)150زاده   و آقاگليقباد(، فركلاف كردياساس روبر
ن ييل و تبين رمان را تحليافت اين رهيد و با استفاده از انپرداز ين دانشور ميميسووشون س

  . دنكن ي ميسنده در پردازش رمان را بررسي نگرش نويو چگونگ
 مكاتب ي، معرفيل گفتمان انتقادي بر خاستگاه تحليبه مرور) 39(ان ياثيزاده و غ آقاگل

ن يپردازند و به ا ي غالب در آن ميكردهايان اشتراكات و افتراقات رويرگذار بر آن و بي تأثينظر
هر ل دري تحلي و ابزارهاي نظريها انيرغم وجود تفاوت در بن يكنند كه عل يمطلب اشاره م

 با وجود و كردها وجود داردي روي در تماميدئولوژيكرد، سه مفهوم انتقاد، قدرت و ايرو
ان زبان، قدرت و يك ميالكتيدادن رابطة د كنند و آن نشان ي را دنبال ميدف واحد، همه هها تفاوت

  . استي به روابط نابرابر اجتماعيبخش تي قدمت و مشروعي و نقش مؤثر زبان در تجليدئولوژيا
به ) 1382 (يانصار :ر اشاره كرديتوان به موارد ز ي مگري ديها از جمله پژوهش

 يمپسون، دمالي فركلاف و سيالگوران بر اساس ين ايو نينماي نقش زبان در سيبررس
، )يا  اخبار رسانهيل انتقاديتحل( و قدرت در كلام يدئولوژيبه تبلور ا) 1380 (يريام
ن تناسب ي و همچني فكريها دگاهيل گفتمان و دي تحليها وهيبه ش) 1382و1380 (يارمحمدي

دهد با وجود  ينشان م) 1378(ان يرگي و روپرداخته ل گفتماني در تحليفي و كي كميها روش
 مختلف است، اما عمدتاً عنصر يها  از گفتمانيا زهيسندگان زن آمي نويها نكه زبانِ متنيا

شود و  يم8انهيجو ط مبارزهي شراي زبان زنان، همدلانه است كه صرفاً به اقتضايگفتمان
 به يدئولوژين ايلطه ا با ساما مردسالار هماهنگ هستند يدئولوژي وجود دارد كه با ايمتون

  . زنديخ يمبارزه بر م

                                                            
7 James Joyce 
8 Competitive 
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 فوكو :ر اشاره كرديتوان به موارد ز يز مين انيرانيرايغ يها از جمله پژوهش
(Discipline and Punish 194) د قدرت يگو يد و مينما ي ارائه مي خاصيآرا له قدرتئدر مورد مس

 و ثغور موضوع، نحوه كاربرد ت، قلمرو و حدوديكند، واقع يز را خلق ميز است، همه چيهمه چ
 در ي و. از صور قدرت استيكيد يز بدون ترديقت ني خود حقيقت را، حتيا حقيمفهوم صدق 

 از ي گروهيد گفتمان را صرفاً به معنايمعتقد است نبا (Power/Knowledge 49) گري ديپژوهش
م كه بر اثر ينگاري بيم بلكه آن را به مثابه اعمالي بدانيك متن طولانيا ي و ي زبانيها نشانه

  . شود ياء ميدنِ آن اشيبخش آوردن و شكل ، باعث به وجودءايسخن گفتن منظم دربارة اش
ل ين باورند كه آنچه تحليدر پژوهش مشترك خود بر ا) 259(ك يدا نفركلاف و و

سلطه قرارگرفته  شده و تحت ن است كه از طرفِ سركوبيسازد ا يز مي گفتمان را متمايانتقاد
و ) 1935( بلور و بلور ،)2002(پس يليورگنسن و في .كند ي ميبانيگر پشت برابر طرفِ سلطهدر 
  .اند  انجام دادهييها ن حوزه پژوهشيز در اين )2006(تزجرالد يانگ و في

 :ر اشاره كرديتوان به موارد ز يم المثل   ضرب انجام شده در بابيها پژوهشاز جمله 
 كوتاه است كه يشود، عبارت ير نزد عامه مردم استنباط مالمثل د آنطور كه از مفهوم ضرب

در ) 6به نقل از برزن (المثل  ف ضربين تعريتر جامع.  آن نهفته استيمانه در معناي حكيپند
 مختصر، متداول يالمثل سخن ضرب«: ن آمده استي، چن)520 ( آكسفورديزده جلديفرهنگ س

كند كه به  يان مي را بيقتي است كه حق10يياا به شكل تجانس آوي 9يمانه، اغلب استعاريو حك
   .» همگان شناخته شده استيا مشاهده ثابت شده و برايله تجربه يوس

 هاي فارسي المثل  در ضربها  عملكرد طرحوارهي چگونگيبه بررس) 1385(انفر يآر
 بدن به ين از اعضاپردازد و نحوة درك انسا ي مي شناختيشناس ي چهارچوب معناساسبر

 يم انتزاعي در حوزة مفاهين ادراكات تجسميان شدن اي ملموس و نحوة نماييها دهيپد عنوان
 زن و مرد و يمايسة سي و مقايبه بررس) 224و223( شاملو ،دهد ي قرار ميرا مورد بررس

 يبه بررس) 2002(صالح   عمل وپردازد ي محكم و  امثالا در ات آنهي خصوصيل آماريتحل
ن ي زنان را در ايبند  مقوله11هاج و كرس هيبر اساس نظر، اخته پرديراني ايها المثل ضرب
توان  ي مزي نها المثل ن در باب ضربايرانيراي غيها از جمله پژوهش . كنديها بررس مثلال ضرب

  :ر را ذكر كرديموارد ز
                                                            
9 Metaphorical 
10 Aliteration 
11 Hodge and Kress 
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 پرداخته ي ژاپنيها المثل  زنان در ضربيي نحوه بازنمايبه بررس) 1992 (12رمواست
 از افراد يد و نظرسنجيو جد) يسنت(م ي زنان به دو دستة قديها المثل رب ضيبند ميو با تقس

ها و صفات آنان  يژگين ويتر دگاه آنها نسبت به زنان و برجستهينامه نحوة د ق پرسشياز طر
و  كند يسه ميگر مقايكديه و حال با افته است درگذشتي بازتاب ي ژاپنيها المثل را كه در ضرب

هستند و ارتباط ) زيآم نيتوه (ينة جنسي زمي را كه داراييها لمثلا ضرب) 2007 (13ايفاكو
  .كند ي ميرا بررس) ييقاي آفريها  از زبانيكي (14وروباي آنها در زبان يگفتمان

  
  يارچوب نظرچ

اما نگارنده .  استيل گفتمان انتقادي تحلدر حوزةكرد فركلاف ي رو،ارچوب پژوهشچ
 مقولة انسجام، از ي جمله بررساز) فيوصسطح ت(ف متن ي توصي موارد برايدر برخ

كرد فركلاف ي شرح روعلاوه برن يبنابراز بهره گرفته است، ين) 2004(سن ي مت-يديكرد هليرو
  .شود ي ارائه مزي نسن در باب انسجامي مت- يديكرد هليرو، ي اصليارچوب نظربه عنوان چ

كرد فركلافيرو - 1  
 يق تجربي تحقي برايلي تحليارچوب است كه چهيبعد  سهيك الگوي  فركلافكرديرو

ه استثمار و سلطه ي است كه در نزاع عليدربارة ارتباطات و جامعه محسوب شده و مرجع
  .رديگ يمورد استفاده قرار م

 ين تفكر در بردارندة چند مفهوم ضمنيا.  استيك كردار اجتماعياز نظر فركلاف، زبان 
 - 3.  استي اجتماعيندي زبان فرآ- 2. ستي ن از جامعه است و خارج از آني زبان بخش- 1: است

 جامعه است يرزباني غيها ر بخشي مشروط به سايعني است؛ يند مشروط اجتماعيك فرآيزبان 
(Language and Power 22). ست؛ ي نيروني بان زبان و جامعهيارتباط من معتقد است كه ي همچنيو

 يها دهي هستند و پدي خاصيجتماع ايها دهي، پديشناخت  زبانيها دهيپد است و يبلكه درون
د فركلاف يدنكتة مهم و قابل توجه از. )23 همان(.  هستنديشناخت  زبانيها دهيپد) يحدتا (ياجتماع

پس رابطة . ستي عكس آن صادق ني هستند، ولياع، اجتميشناخت  زبانيها دهين است كه تمام پديا
 از آن يك كل و زبان بخشي بلكه جامعه ست؛يك نيك به ي متقارن و يا ان زبان و جامعه، رابطهيم

رد كه عبارتند از متن، يگ ي گفتمان سه عنصر در نظر مي او برا.)41 انياثيزاده و غ آقاگل(. است

                                                            
12 Hiroko Storm 
13 Fakoya 
14 Yoruba 
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ند يد متن و فرآيند تولي علاوه بر خود متن، شامل فرآيند تعامل اجتماعيفرآ. يتعامل و بافت اجتماع
  .),Language and Power 24 Fairclough( ديآ يمر به شمار ير است و متن، مرجع آن تفسيتفس

ن حال كه سازندة ي كاربرد زبان معمولاً در عمعتقد است كهن يهمچنفركلاف 
ز توسط آن ساخته ي دانش و باورها نيها  و نظامي است، روابط جتماعي اجتماعيها تيهو
 گسترده يتوجه ح كميكمك به تصح« ، دارديشتر جنبة نظرين هدف را كه بي اولي وشوند يم

ن هدف را كه ي و دوم» قدرتير روابط اجتماعييد، حفظ وتغيت زبان در تولينسبت به اهم
 ي بر بعضينكه چگونه زبان در سلطة بعضي نسبت به ايش آگاهيكمك به افزا«تر است  يعمل
  ).1همان (.  استيي رهاين قدم به سوي اوليرا در نگاه او آگاهيداند؛  ز ي م»گر نقش دارديد

گر در يكدين عناصر را با يل دهندة آن و تعامل اير گفتمان و عناصر تشكيشكل ز
  :كند ير ميكرد فركلاف تصويرو

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  )25 همان(گفتمان به مثابه متن، تعامل و بافت  - 1نمودار  

سه ) 26و27 همان(، فركلاف )كه در شكل فوق آمده(اس با سه جنبة گفتمان يدر ق
ن مراحل به طور يك از اير هر يدر ز. دهد يز مي از هم تميل گفتمان انتقاديل تحيمرحله را برا

  :شوند يخلاصه شرح داده م
 متن ارتباط داردي صوريهايژگي كه با ويا مرحله: فيتوص . 
 نكه متن را محصول يپردازد؛ ا يان متن و تعامل مي كه به ارتباط ميا مرحله: ريتفس

  .مي بدانريند تفسيد و منبع فرآيند توليفرآ

شرايط اجتماعي تفسير
 بافت

شرايط اجتماعي توليد

 تفسيرفرآيند
تعامل

توليدنديفرآ  

متن
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 نكه يپردازد؛ ا ي ميان تعامل و بافت اجتماعيان ارتباط مي ب به كهيا مرحله: نييتب
  .ر اجتماع قرار دارندير تحت تأثيد و تفسي توليندهايچگونه فرآ

م يمفاه .ت آن در هر مرحله متفاوت استيل وجود دارد؛ اما ماهيدر هر سه مرحله تحل
 و يساز يعي و قدرت، طبيدئولوژي، ايهژمون: از عبارتند زي نكرد فركلافي در رويديكل

  :شوند ي كه هر كدام آنها شرح داده ميشدگ يخنث
 بر سر ي آن اجماعي است كه طيا ند مذاكرهيست بلكه فرآيصرفاً سلطه ن يهژمون

نزد فركلاف، نامتقارن، قدرت  ،)110ك يدا ون به نقل از گران يهال و د. (ديآ يمعنا به وجود م
 در نظر فركلاف يدئولوژي تعلق دارد، ايا گروه خاصيآور است و به طبقه  لطهنابرابر و س
 ي بر نهادي، اگر گونة گفتمان طور(Media discourse 14) »معنا در خدمت قدرت«: عبارتست از

ن مسأله ي از آن گردند، ايا جزئي مسلط كاملاً سركوب شوند يها ر گونهيمسلط باشد كه سا
 و يعيشود طب يد؛ بلكه باعث مي به نظر آينة گفتمان، استبدادشود تا آن گو يموجب نم
نامد  ي ميشدگ يعيطبده را ين پديلگران گفتمان اير تحليفركلاف همچون سا. ده شوديمشروع د

 گونة يشدگ يعيند طبيان فرآيدر جر.  رابطه دارديكيدئولوژيم اي با عقل سليشدگ يعيو طب
دهد و  ي خود را از دست ميكيدئولوژي ايژگين ظاهراً وم، گونة گفتمايجاد عقل سليگفتمان و ا

 شود، يك نهاد تلقي خاص در درون ينكه به عنوان گونة گفتمان گروهي ايل دارد به جايتما
ن رو در نزاع بر سر قدرت، به ياز ا. نهاد در نظر گرفته شود صرفاً به عنوان گونة گفتمان خود

.  استيدئولوژيرون بودن از ايز در حكم بي نيشدگ يخنث باشد و يرسد كه خنث ينظر م
  .(Critical Discourse Analysis and…321-329) و)  91-  92 همان(
  سن ي مت-يدي هليكرد كاركردگرايرو - 2

 يات گفتمانيو نظر) ييگرا نقش (يي مكاتب كاركردگرايريگ ، شكليشناس  زباندر رشتة
 يكردي هفتاد رو در اواخر دهةيديهل. اشته است دل گفتمانيش تحليداير را بر پين تأثيشتري بيديهل

سن، دستور ي به همراه مت2004سال كرد و در يگذار هيوار پا  نظاميگرا  نقشيشناس را با نام زبان
 از يكيشود كه  ي مطرح ميكرد سه فراكاركرد عمده زبانين رويدر ا .نمودند ينيگرا را بازب نقش

 ي بررسيمنظور از فراكاركرد متن. شود يه ميهش بر آن تكن پژوي است و در ايآنها، فراكاركرد متن
   .)529سن يمت  ويديهل(ام است يدگاه ساخت پي از د15واره زبان و به طور خاص، جمله

                                                            
15 Clause 
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 و ين فراكاركرد به دو بخش ساختاريوار ا  نظاميگرا دگاه دستور كاركردياز د 
پردازد و  ي مي و اطلاعييدا مبتيها  ساختيبخش اول به بررس. گردد يم مي تقسيساختار ريغ

 انسجام .)29 و حسن يديهل(است ) ي همبستگ- يوستگيپ( متن از نظر انسجام يبخش دوم بررس
در . شود يوند در متن مي پجاد ارتباط وي شده و باعث اين فراكاركرد تلقين ايين و تبييسازوكار تع

ه به طور خاص به عنوان  وجود دارد كي واژگان ـي دستوريها  از سامانهيا هر متن مجموعه
 فراگشت  ـين سطح واحد دستوريطة بالاتري ح ـواره ك جملهي ي فراتر بردن مرزهاي برايمنبع

رفته به   همي نشأت گرفته و روي از فراكاركرد متني واژگان ـي دستوريها ن سامانهيا. اند افتهي
  ). 530سن يمت  ويديهل( شوند ي شناخته م)پيوستگي ( سامانة انسجام بخشي ازعنوان

 -ي است واژگانيجاد انسجام، مفهوميت و اي از عوامل متنيكي به عنوان يوستگيپ
 موجود در متن اشاره ي و دستورييف كه به روابط معنايك طي و به صورت 16يدستور

  ).532- 533 همان. (سازد يمشخص مرمتن يك متن از غيكند و آن را به عنوان  يم

  :دهد ي را نشان ميوستگي پي طرح كلبالا نمودار
  و انواع آنيوستگي پ-2نمودار

، تضاد يشمول  همي بالايا فراوانيت و يل اهمي به دلپژوهشگران ان ذكر است كهيشا
اضافه  دستوري را به عوامل دستوريكه  و ي را به عوامل واژگانآنها، ييمعنا و استلزام

ل ي آمده است به دل)541 همان( 2نموداركه در  و انواع آنيوندي عامل پي و در بررسندا كرده

                                                            
16 Lexico-grammatical 
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 استفاده شده است و از ذكر نام يبند مين تقسي ا ازاد تنها تا مرحله دوميات زيوجود جزئ
  . زتر اجتناب شده استي ريها يبند ميتقس

 است كه يتين گفتمان و موقعيوند بيپ« است كه ي از همبستگيگر انسجام ناشيبخش د
تزجرالد يانگ و في (.»داردتر فرهنگ اشاره  ت گستردها به بافيدهد و  يگفتمان در آن رخ م

ان ي رابطة ميهمبستگ« ،ز وجود داردي تماي و همبستگيوستگين پيب يبه عبارت). 129
ان ي بارز مياوندهي را پيوستگي پيكه ويهاست در صورت ان گزارهي مي منظوريها كارگفت
شود  يجاد مي اي وقتيت همبستگتوان گف ين مي هميبرا. )26-31دوسون يو (»دانديها م گزاره
 ي ممكن است برايوستگيب پين ترتيبد.  برقرار باشديها رابطة كاركرد ان گزارهيكه م

تواند  يك متن ميست و ي نيوستگي الزاما وابسته به پي همبستگيلازم باشد ول يهمبستگ
  . همبسته باشديوستگيبدون داشتن پ

  
  روش

 يفيروش ك.  روشهاي تحقيق كيفي و كمي استو تركيبي از17ادي بن-  كرهيپژوهش حاضر پ
نكه يضمن ا. رديپذ يانجام م) كرد نورمن فركلافيرو( گفتمان يل انتقاديارچوب تحلبراساس چ

 19سني مت- يديكرد هلي و بالاخص رو18وار  نظاميگرا  نقشيشناس  زبانينگارنده از ابزارها
 يسيانگل يها المثل از ضربر متشكل كرة مورد نظيپ.  بهره گرفته استنيزدر باب انسجام ) 2004(

  . استخراج شده است)  عدد42( آكسفورد يها المثل كه از فرهنگ ضرب در باب زن است
  

  يفيروش ك - 1
ل ير كلمات مرتبط با زن از قبيا ساي و woman كه در آنها واژة ييها المثل ابتدا ضرب

mother, girl, daughter م به يستقرميا غيم و يبه صورت مستقا مفهوم آنها يبه كار رفته و ....و
فرهنگ و ن ي در اي و فرعي اصليها ه مدخلي پس از مطالعة كلشد وزن اشاره دارد، استخراج 

 و اصطلاحات ها المثل  ساختار، ضربياساس چگونگ مورد نظر، بريها المثل استخراج ضرب
 منظور از ساختار .دندشم يتقس، متفاوت -3 مشابه، و -متفاوت - 2كسان، ي - 1به سه دستة 

                                                            
17 Corpus-based 
18 Systemic Functional Linguistics (SFL) 

از اين رو معادل .  است Systematicترجمه مناسبي براي واژه » مند نظام« نادرست است زيرا Systemicبراي » مند نظام«ژه  استفاده از وا
 . شود پيشنهاد مي» وار نظام«

19 Halliday-Matthiessen 
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 - د، ساختار مشابهشو  تكرار ناًيبار عكيش از ي ب المثل ك ضربي يعني  ن فرهنگيكسان در اي
 به كار يها خاب واژه به لحاظ انت المثل كه در آن ضربشود  ي اطلاق ميمتفاوت به ساختار

ا نحوة ي، و ...) مثل فعل، اسم، صفت وي اصليها مقوله (ي زباني، انتخاب ابزارهارفته در آن
كسان نبوده و ين حال يگر شباهت داشته، اما در عيكديب آنها در جمله به ينش و ترتيچ

كه در آن شود  ي اطلاق ميگر دارند، و ساختار متفاوت به ساختاريكديز با ي نييها تفاوت
ها  نش واژهيب و چي و نه ترتي زباني نه به لحاظ انتخاب واژه، نه ابزارهاها المثل ضرب

 يبند پس از دسته .باشند گر مييكديگر نداشته و كاملاً متفاوت از يكدي به يگونه شباهت چيه
با   آزمون كراسكال واليس استفاده از بان فرهنگيدر اگانة ساختار  ، انواع سهها المثل ضرب

  . اند شده  و تحليلسهيگر مقايكدي
اساس ن بريير و تبيف، تفسي در سه سطح توصها المثل ل ضربي، تحليمرحلة بعد

ل مقولة ي موجود در متن از قبيهايژگيل ويف به تحلي فركلاف است كه در بخش توصيالگو
 و ي نظم گفتمانيير به شناسايمدار، در بخش تفس  گفتمانيانسجام، و استخراج ساختارها

ساختار   كلانيين به شناسايي و در بخش تبها المثل ن نظم در ضربي و سازندة ايديم كليمفاه
  . شود يپرداخته م  فرهنگن يارد آن در  خيها  حاكم و مقولهياعاجتم

  پژوهشگر،يسو ازيگونه قضاوت شخصهر اجتناب ازي برا زنييمال نحوة بازنيتحلدر
. ع شده استيزبانان توز يسيان انگلي مييگو پاسخي و براي طراح)ادي بن ـمحقق (يا نامهپرسش

شوران ي از گو وندا ه شد گنجاندهامهشنپرسدر )  عدد42(ها  المثل  كل ضربامهشنن پرسيادر 
ها  المثل ن ضربيگران از ايا دياساس استفادة خود  تا بره است خواسته شدزبان يسي انگليبوم

 زن را در هر يي بازنمايو هستند، چگونگكنند و يا با آن روبر ي مي كه در آن زندگيدر فرهنگ
. مشخص و انتخاب نمايند) ي و منفي، خنثينف م- مثبت، مثبت(اي   در طيف چهارگزينهالمثل ضرب

ار دشوار بوده است لذا جامعه يزبان بس يسي به افراد انگلي ذكر است كه چون دسترسانيشا
 در دسترس انتخاب شده است و يريگ ن بخش به صورت نمونهي اي مورد نظر برايآمار
لات ي تحصيدارا نفر زن و مرد 30ن يل بيميق ايا از طري و ي به صورت حضورامهشنپرس

) كايس، كانادا، اسكاتلند و آمريانگل( زبان يسي مختلف انگليا بالاتر، ساكن كشورهايسانس و يل
  .  نشده استن پژوهش كنترليدر ا) تيمل (ير نوع بوميقابل ذكر آنكه متغ. ع شده استيتوز

 شده، ابتدا با طرح دو سؤال راجع ي طراحيها امهشنپرس ييزان رواي مي بررسيبرا
زان ي م-2و با موضوع پژوهش امهشنپرس موجود در يها بودن پرسش  زان مرتبطي م- 1به 

، يشناس  زبانيها نظر در حوزه  صاحبتادان نفر از اس7ها، از  ن پرسشيفهم بودن ا قابل 
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 شده و از آنها درخواست ي نظرخواهيسيات انگلي، و زبان و ادبيشناس ، جامعهيشناس روان
 يپس از بررس. از بدهندي امتامهشنپرس موجود در يها  از پرسشكيشده است كه به هر 

ازشان از ي كه امتييها برخي از پرسشن، يانگيورد نظر و محاسبه نمرة م متاداننظرات اس
  . اند ه قرارگرفتيني است، مورد اصلاح و بازبن كمتر بودهيانگيم
2 - يروش كم  

 امهشنپرس ييايمحاسبة پا يو برا، سيوال   آزمون كراسكالازل انواع ساختار ي تحليبرا
 فركلاف در ي الگويدي كلمي مفاهيفراوان نيهمچن . استفاده شده است كرونباخي روش آلفااز
  .است شدهمحاسبه   بر حسب درصدنيير و تبي تفسف،ين فرهنگ در سه سطح توصيا

  سيآزمون كراسكال وال - 
ن آزمون يتر  مناسبها ياوانن آمدن فريي از پايريجلوگو  ها  تفاوتقي دقبراي بررسي

دهد  يج آن نشان مي كه نتا است بودهسين بخش آزمون كراسكال واليها در ا ل دادهي تحليبرا
  .ن آنها وجود داردي بيتفاوت معنادار

   كرونباخيآزمون آلفا - 
 از روش همساني دروني با  آنييايزان پاي، مامهشنپرس ييد روايي و تأيپس از طراح

 براي ييايزان پاي كه مدهد يمنتايج نشان . شده استانجام  كرونباخ ين آلفافاده از آزمواست
مناسب امه شن پرسدهد يزان نشان مين مي بدست آمده است، كه ا87/0هاي پرسشنامه  مقياس
 است و مقدار خاصي امهشنپرسا بودن بسته به نوع ي پايزان نرمال برايم. (ا بوده استيو پا

  .) به بالا باشد6/0 ندارد اما بهتر است از
  

ها و بحث ل دادهيتحل  
ها و  المثل گانه از ساختار ضرب  سهيبند دستهابتدا ها،   دادهيپس از گردآور

  :شود يش داده مي نما نمودار زير قالب دراصطلاحات

                                         
  فرهنگ آكسفورد يها المثل  ضرب انواع ساختار در-3نمودار
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  :ر آورده شده استيدر جدول زه ك از سه دستيهر در ها المثل  ضربيراوان فسپس
   آكسفورديها المثل  ضرب فرهنگتار در اساس انواع ساخ برها المثل  ضربي فراوان- 1جدول 

  فرهنگ                      
   آكسفورديها المثل ضرب

   %42/71  كساني
   %28/14  متفاوت و مشابه
   %28/14  متفاوت

  
. شود فراواني دسته يكسان از همه بيشتر است ملاحظه مي) 1(مانطور كه در جدول ه

دهد كه تفاوت بين انواع ساختار در  ي نشان م در جدول زير نيزسيج آزمون كراسكال والينتا
  آكسفورديها المثل  فرهنگ ضربتوان گفت ي ميبه عبارت. )>01/0p(ن فرهنگ معنادار است يا

  .پردازد يها م المثل شتر به تكرار ضربي دارد و بيتنوع و گسترة محدود

سيوال  آزمون كراسكال نتايج- 2جدول   

دو خي سطح  فرهنگ 
 معناداري

درجه 
 آزادي

ميانگين 
 رتبه

تعداد  متغير

0001/0  34/35  4 25/31 هاي المثل ضرب  يكسان   

0001/0  02/48  4 5/21  -مشابه 
 متفاوت

 12 آكسفورد 

0001/0  21/47  4 33/17  متفاوت 
  

  فيها و اصطلاحات در سطح توص المثل ل ضربيتحل
  مدار  گفتمانيها ساختار -1

اي هستند كه  يشناخت شناختي و جامعه مدار ساختارهاي زبان ن ساختارهاي گفتما
كارگيري آنها و يا تغيير و تبديل آنها به صورت ديگر در گفته يا متن  كارگيري يا عدم به به

هاي متفاوتي ممكن گردد، مطلبي پوشيده و مبهم شود يا   آن گفته برداشتشود كه از باعث مي
سازي شود و بخش ديگر  برعكس، متن صراحت بيشتري پيدا كند و بخشي از گفته برجسته

 ساختار
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ز از يها ن ن واژهيبنابرا). 166 و 151، 144 يج و انتقادي رايشناس گفتمان (رديدر حاشيه قرار گ
مدار در   گفتمانيها ن ساختاري مهمتر.شوند ير محسوب ممدا  گفتمانيها جمله ساختار
 ياسام:  مرتبط با زنان از جملهيها واژه) الف:  مربوط به زنان عبارتند ازيالمثل گفتمان ضرب
 يها واژه)  مرتبط با زن، بيها ر واژهيال و ساها، القاب، صفات، افع واژه خاص، شغل

 آنها يها ربخشيمدار و ز  گفتماني ساختارهاينر به انواع و فراوايزول اجددر  .يشاونديخو
  :شود يپرداخته م

  كلمات مرتبط با زنان) الف
   آكسفورديها المثل ضربفرهنگ  خاص زنان در ي اسام-3جدول 

   آكسفورديها فرهنگ ضرب المثل
 اسامي خاص زنان فراواني

5 Eve 

 
  آكسفورديها المثل ضرب القاب زنان در -4جدول 

  آكسفورديها ثلالم فرهنگ ضرب
ينفراوا  القاب

8 lady 

  
ك از يهر  ي و تنوع واژگانيشود فراوان يدر جداول فوق مشاهده م كه همانطور

 ي اسام. است نسبتاً كميسي انگليها  زنان در فرهنگ دستة كلمات مرتبط بايها ربخشيز
به ن دو واژه ي ايوجود دارد كه فراوان) lady و Eve(ك واژه يك تنها يخاص زنان و القاب هر 

  .صورت جداگانه در جدول آورده شده است
  ر كلمات مختص به زني صفات، افعال و سا-5جدول 

  آكسفورديها المثل فرهنگ ضرب
يفراوان   زنر كلمات مختص بهيصفات، افعال و سا 

59 woman 

0 bride 

3 female 
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 يها ان واژهيدار در مم  گفتمانين دسته از ساختارهايتر بر اساس جدول فوق فراوان
ن ير كلمات مختص به زن است و بالاتريمربوط به زنان مربوط به دستة صفات، افعال و سا

  . استزن مربوط به واژة يفراوان
يشاوندي خويها واژه) ب  

 آكسفورد  يها المثل ضرب  دريشاوندي خويها  واژه-6جدول 

  آكسفورديها المثل فرهنگ ضرب
يفراوان يوندشاي خويها واژه   

25 Wife 

15 Mother 

 1 Grandmother 

10 Daughter 

  
 در ين فراوانير كلمات مختص به زن، بالاتريبعد از دستة صفات، افعال و سا

گر در ي نكتة قابل ذكر د. استيشاونديخو يها  مربوط به واژهيسيانگل يها المثل ضرب
همسر و سپس مادر  يشاوندي خويها ب واژهين است كه به ترتيخصوص جدول بالا ا

  . را دارا هستندين فراوانيبالاتر
درصد  79/3 زن، وكلمات مرتبط با  درصد 58/5آكسفورد  يها المثل در ضرب

ع آنها در يمدار و توز  گفتماني ساختارهاوجودبا توجه به .  وجود دارديشاوندي خويها واژه
 ييط با زن، گو و كلمات مرتبيشاوندي خويها ، مخصوصاً واژهيالمثل گفتمان ضرب

اند و نظام  وند خوردهي پيشاونديفرهنگ با خانواده و نظام خون يازنان در  يها المثل ضرب
ع يوزاما ت. بخشد ين نوع از گفتمان شكل مي خاص به ايك نظم گفتماني در قالب يشاونديخو
  .  متفاوت است ن فرهنگيها در ا ن ساختاريا

چ ي، هها المثل ضربك از يچ ي هاست كه درن ين فرهنگ اي مورد ادرنكتة قابل توجه 
ها جزء   دشواژه:ر كردي تفستوان ي منگونهيارا ن مطلب يا.  به كار گرفته نشده استيا دشواژه

شود وجود آنها را  ين نميجه زبان آن فرهنگ است بنابراينفك هر جامعه، فرهنگ و در نتيلا
شده و  محدود يسي  انگل فرهنگن ي اه جه گرفت كين نتيتوان چن يا انكار كرد، پس ميپنهان و 

 نه در يسيها و اصطلاحات انگل المثل ن نمونه از ضربي چندچون.  عمل نموده استينشيگز
ها و استفاده  گر وجود دارد كه وجود دشواژهي ديها ها و فرهنگ  بلكه در وبگاهن فرهنگيا
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توان به موارد  ياز جمله م. كند يد ميي تأ و در باب زن از آنها را در زبانيسيشوران انگليگو
  : ر اشاره كرديز

1. Man, I gotta get me some nookie. (Dictionary of American Slang and Colloquial 
Expression, 2007, (4th ed.), in http://dictionary.reference.com/cite.html?qh=pussy&ia=sdict). 
2. Fighting for peace is like fucking for virginity. (http://www.onelinerz.net/top-100-funny-
one-liners/). 
3. No woman will ever be satisfied because no man will ever have a chocolate penis that 
shoots out money. (http://www.quotegarden.com/women.html) 

  انسجام -2
ها و اصطلاحات  المثل ت را در ضربيت و به دنبال آن گفتماني كه متني از عوامليكي

 كه خود متشكل از دو بخش پيوستگي و همبستگي كند، انسجام است يد ميينشان داده و تأ
 پنهان معنا يها هيها و لا  از نكتهياريف بسيمقوله در سطح توصن ي اي از آنجا كه بررس.است

 ير به بررسيدر ز .كند يدا ميت پين پرداختن به آن اهميسازد، بنابرا يا آشكار مو ساختار ر
  :شود ي پرداخته م آكسفورديها المثل  ضرب آن دري فراوانعي، انواع و توزيوستگيپ

  

  
   آكسفورديها المثل فرهنگ ضرب در يوستگي انواع پيع فراواني توز- 4نمودار

 نيگر در اين فرهنگ، نكتة قابل توجه ديا در يتگوسي عوامل مختلف پيبا توجه به فراوان
 ي، فراوانير عوامل واژگاني، تضاد، تكرار نسبت به سايشمول ن است كه عوامل هميفرهنگ ا

 از كل عوامل (شود كه در اكثر موارد  يافت مين سه عامل دري ايبا بررس.  دارنديبالاتر
 و يشاوندي خويها  انواع مختلف واژهيري به كارگلي به دلين سه عامل واژگانيا) يواژگان

  : ز استي دو چياين نكته خود گويا. شوند يدار ميپدها  المثل كلمات مرتبط با زن در ضرب
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ها و  المثل  در گفتمان ضربيشاوندي خويها  با استفاده از واژهيي روابط معنا-1
ته و درك آنها توسط افيش ين انسجام در آنها افزايت شده و بنابراياصطلاحات تقو

 با  راها المثل  ضربيستي با دارد كهيجه را در پين نتيشود و ا يكنندگان زبان آسان م مصرف
نكه در يح ايتوض( مذكور يوستگيك از عوامل پيچ ي نداشتن هي گاهيوجود كوتاه بودن و حت

گونه عامل ، فاقد هر) درصد19/26 معادل (مورد11 آكسفورد يها فرهنگ ضرب المثل
 يو مربوط به عامل همبستگ يجاد انسجام كاركردين موارد عامل اي هستند كه در ايوستگيپ

 از يوع خاص آن نيك از انواع متون در نظر گرفت و براي، به عنوان )يوستگياست و نه پ
   ).2011 (يماني و ايو زاهد) الف و ب(ر چاپ يز، يماني و اي زاهد:ك.ر (گفتمان قائل شد

دن به ي علاوه بر انسجام بخش و كلمات مرتبط با زنانيشاوندي خويها وجود واژه -2
ك يجاد يجه اي و در نتها المثل  به ضربيده تمدار، جه  گفتمانيمتن باعث ظهور ساختارها

 ي و واژگاني دستوريوستگي پي كلير نمايدر نمودار ز .شود ي خاص در آن مينظم گفتمان
  :شود ياده مش دينما  آكسفورديها المثل  ضربگن فرهدر

  
   آكسفورديها المثل  ضرب فرهنگ در ي و واژگاني دستوريوستگي پيع فراواني توز-5نمودار 

 ي واژگانيوستگي پي فراوان آكسفورديها المثل ضرب گردد در يهمانطور كه ملاحظه م
  .شتر استيب

  ريها و اصطلاحات در سطح تفس المثل ل ضربيتحل
ها و  المثل  حاكم بر ضربي و نظم گفتمانيتمانل، بر كردار گفين سطح از تحليدر ا

د يتول( و نحوة استفاده از آن ين نظم گفتمانيل دهندة اي تشكيها ع مقولهياصطلاحات زنان، نحوة توز
د و ي تولي است كه افراد زبان را برايندي فرآيكردار گفتمان«. شود يد ميدر زبان تأك) و مصرف

 است و در آن يواسطة متون با كردار اجتماعن سطح ياواقع در. رنديگ يمصرف متون به كار م
  ). 122پس يليورگنسن و في (»شوند ي ميبند د و مصرف متن مفصليها در تول ها و ژانر ل گفتمانيتحل
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ك قلمرو مشخص ي است كه در ييها  ژانرها و گفتماني مجموع تمامينظم گفتمان
ص كاربرد  مشخيها  كه توسط نمونه استين نظامياند و بنابرا  به كار گرفته شدهياجتماع

 موجود ي زبانيها يژگيوجه به وبا ت ).126 همان( بخشد يها شكل مزبان شكل گرفته و به آن
ن نوع از ي غالب در ايف، نظم گفتماني انجام شده در سطح توصيها لي و تحلها المثل در ضرب

، انواع آن و يوندشاي در باب نظام خويحاتيابتدا توض.  استيشاونديگفتمان، نظام خو
م آن را در گفتمان ين نظام و مفاهيشود و سپس ا يم موجود در آن ارائه ميمفاه

  . شود يل آنها پرداخته مي به تحلييها  با ذكر نمونهاده كرده، وي پآكسفورد يها المثل ضرب
 يشناس شتر در حوزة مردميست و بيل قرن بي است كه از اواي مفهوميشاوندينظام خو

ها و  ها، طبقه ها، نقش  كردن افراد در گروهي سازماندهين اصول برايتر يادي از بنيكيو مطرح شد 
 يشناس فكر و در رابطه با تفاوت در اصطلاح  رفتار و طرزي است كه توسط الگوهايشناس نسب

  يشاونديمفهوم نظام خو«. شود يگران، ساخته مين نحوة خطاب ديدر اشاره به نوع روابط و همچن
) يقرابت سبب (يد، قراردا)يقرابت نسب ( ي خونيوندهاي از پيا ها و مجموعه ن نسليوابط بوجود ر

 فقط وراثت يشناس ستيكه در ز يدر حال). 96 يهاشم (»كند يان ميرا ب) يواندگخفرزند (يا حقوقي
 نوع سه به يشناس ن نظام در مردميف ايز همسو با تعرينگارنده ن. شود ي را شامل ميريگ و جفت

 موجود در نظام يديم كلي مفاهاساسقائل است و بر) ي فرزندخواندگ وي، سببينسب (يشاونديوخ
 يچندهمسر ،يهمسر درون / يهمسر برون ،يمادرتبار / يخانواده، ازدواج، پدرتبار( يشاونديخو

  .پردازد يها م ل دادهي به تحل)سورورا / راي و لويهمسر تك /
  

  يشاونديخونظم  - 1
   خانواده)الف

 جوامع به شمار ي ركن اصلين گروه اجتماعيدارترين و پاينواده به عنوان اولخا
رش فرزند به يا پذي يشاوندي است كه بر اساس ازدواج، خويخانواده مركب از افراد« .ديآ يم

ن و فرزندان، يزن و شوهر، والد: ن خانواده عبارتند ازي اياجزا. شوند يدور هم جمع م
  ). 167فربد  (» خدمتكارانيران و برادران و گاهخواه
  :ها نمونه

از مجموع كل  . داردي نقش پررنگيشاوندينظام خو، خانواده و  آكسفورد فرهنگدر 
 يشاوندي خانواده در نظام خوييف و بازنمايبه توصدرصد  95/30، ها در باب زن المثل ضرب

 :شود يهش ارائه من پژوي در اي مورد بررس  از فرهنگييها  نمونهريافته است در زياختصاص 
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1. A deaf husband and a blind wife are always a happy couple.  
345 و161، 148، 63،72  آكسفورديها المثل فرهنگ ضرب ) ) 

 نقش خانواده را husband و wife يشاونديالمثل وجود دو واژة خو ن ضربيدر ا
 اشتباهات يدن برخيد. ره داردن آنها اشاي روابط بيكند و به وجود نوع و چگونگ يپررنگ م

ها توسط مرد كه زن به   گفتهيدن برخي و شنشود يو خطاها توسط زن كه مرد مرتكب م
 .شود يها در خانواده م  اختلافات و رنجشيآورد باعث بروز برخ يزبان م

2. He that will thrive must first ask his wife ( 345 ،319، 117 همان ). 
 ينقش محورف خانواده، بريتوصو wife يشاوندي خوواژةوه بروجودعلاالمثل فوق  ضربدر

  . شده استيشرفت تلقيپ ويعامل ترقد شده ومشورت با اويخانواده تأكت مشورت با اودرياهمزن و
3. Praise the child, and you make love to the mother (197 ،217 ،256). 

 شود يانده مي مادر به فرزند نماي عشق و دلبستگفرزند در خانواده والمثل نقش مادرو ن ضربيادر
  .ت اوستيكسب رضا دربه دست آوردن دل مادرويظاهرسازك ترفند وي ياي گويو البته به نوع

   ازدواج)ب
ر ي ازدواج است كه در زيوندشايگر در نظام خوي مهم ديها از جمله مقوله

  .شود ي ذكر مييها نمونه
 :ها نمونه

به مقولة ازدواج   آكسفورديها المثل فرهنگ ضرب در  درصد28/14 ،انزن يها المثل در ضرب
 :شود ير چند نمونه ذكر ميدر ز. افته استياختصاص 

1. Choose not a woman, nor linen clothe by the candle (53). 
سة او با دستمال يشود و مقا يد ميالمثل بر دقت در انتخاب همسر تأك ن ضربيدر ا

  .كند يجاد مياد نسبت به زن را در ذهن ايت زي و حساسي منفي از معنايا درجه) كهنة كتان(
2. If you would be happy for a week take a wife (185 ،343 ،345).  

 است و يباعث خوشحال) زن(ك سو همسر ي دوگانه دارد، از يالمثل فوق مفهوم ضرب
كه ) شتريك هفته و نه بي(است ن شده يي خاص تعي زمان و مدتين خوشحالي ايسو براكياز 
 است يا لهي زن وسيعني. دهد يه بودن زن را نشان ميشدن و ثانو يي كالاين موضوع به نوعيا

  .  از مرد آن هم به صورت موقتين ني و تأمي حفظ شاديبرا
3. It is unlucky for a woman to marry a man whose surname begins with the same letter as 
her own (50). 

كسان ي در باب ازدواج اشاره دارد و ي از اعتقادات خرافيالمثل فوق به برخ ضرب
  .داند ي زن و مرد را شوم ميخانوادگ بودن حرف اول نام
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  يمادرتبار/ يپدرتبار) ج
ا ي و يها و جوامع مختلف به دو صورت مادرتبار  در فرهنگيشاوندينظام خو

 ي خط پدري خانواده از سويچون انتقال تبار اعضا يسيدر انگل.  وجود دارديپدرتبار
  .  از نوع پدرتبار استيشاونديرد، نظام خويگ يصورت م

 :ها نمونه
 خط پدر ي از سويخانوادگ  تبار و نامن لحاظ كهي از ايسي انگليشاونديونظام خ

ونه ك نمي تنها يكرة مورد بررسيشود اما در پ ي محسوب ميابد، از نوع پدرتباري يانتقال م
افت شد ي يسي در زبان انگلي وجود و بروز پدرتباري برا آكسفورديها المثل فرهنگ ضربدر 

  .باشد ين فرهنگ مياز ادرصد  38/2كه معادل 
1. People knew a man by the company he kept, but they generally knew a woman by the 
man who kept her (59). 

  همسري برون/همسري چندهمسري و درون/همسري تك) د
 :ها نمونه

 ة مقولي حاكم است برايهمسر ، نظام تكيسي انگليشاوندياز آنجا كه در نظام خو
  .افت نشدي شده ي بررس  در فرهنگيا چ نمونهي، هيهمسر درون/ يهمسر ن بروني و همچنيچندهمسر

  را و سوروراي لو)ه
 :ها نمونه

  .افت نشدي يا چ نمونهين پژوهش هي شده در اي بررس در فرهنگز ين مقوله ني ايبرا
  يسي انگليشاونديت در نظام خوي زن و جنسييبازنما -2

 مختلف، زنان به چهار ي اجتماعيها تيها و موقع  بسته به نقشيسيدر زبان انگل
 يسياساس نظرات افراد انگلشوند كه بر ي ميي بازنماي و منفي، خنثيت و منفصورت مثبت، مثب

 يها وهين شيك از اي هر ي فراوانريدر ز.  شده استيق پرسشنامه گردآوريز طرزبان ا
  . گردد ي ارائه مييها  آورده شده است و سپس نمونهريزدر جدول  محاسبه شده، ييبازنما

   آكسفورديها المثل فرهنگ ضرب زن در يي بازنمايها وهي شياوان فر-7جدول
   آكسفورديها المثل ربفرهنگ ضوه يش فرهنگ  

   %42/21  مثبت
  0  يمثبت و منف

   %09/38  يخنث
   %09/38  يمنف
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  : مثبتييبازنما) الف
1. A woman without a man is like a fish without a bicycle ( 350و  202، 119، 25 ). 

 آنها به ي و عدم وابستگيانگر استقلال زنان از مردان و آزاديالمثل فوق نما ضرب
از او به ي و عدم ني مثبت از زن با استفاده از واژة ماهيين مفهوم و بازنمايان است و ازن

 همراه با تمسخر و ياز او به دوچرخه و تا حدي وعدم ني راجع به ماهيهي بديامر(دوچرخه 
دهندة عدم تسلط مردان بر زنان و قدرت  المثل نشان ن ضربيا. ستانشان داده شده )  هيكنا

 .ت مستقل آنها در جامعه استياه و هوگيزنان و جا
2. Caesar’s wife must be above suspicion ( 335 و 308، 55، 42 ). 

ان زنان را نشان يدر مع نابرابر قدرت ي و توزيف طبقات اختلايالمثل فوق نوع ضرب
عه  جامي معموليها ر زنيزادگان از سا بي از طبقة اشراف و نجيهمسر سزار به عنوان زن. دهد يم

 . شده استيافته و از مورد سوءظن واقع شدن مستثني يشتريت بيز شده و قدرت و ارجحيمتما
3. Faint heart never won fair lady ( 351و  176، 108، 107، 72 ). 

ف و ي توصيافتنين  ارزشمند و دستيالمثل به صورت موجود ن ضربيزن در ا
  .  باشدي جسور و شجاع و قوديآوردن او با  به دستي شده كه مرد براييبازنما

4. He that will thrive must first ask his wife ( 345 و 319 ،117 ). 
 يشرفت و ترقي پي برايالمثل به عنوان عامل ن ضربيمشورت كردن مرد با زن در ا

گاه مثبت زن در جامعه و خانواده و در يت و جاين نشان از اهميو ا. مرد محسوب شده است
 شده ي و مهم و مثبت تلقي ضروري وجود زن در جامعه و خانواده امريعني .نزد مرد دارد

 .ض آنها در جامعه استي و تبعيكه مانع تسلط مرد بر زن و نابرابر
5. My son is my son till he gets a wife, but my daughter’s my daughter all the days of her life 
( 345و  293، 185، 70، 69 ). 

 و يل عاطفبرتر و بهتر پنداشتن دختر در مسائ، دختر و پسر در خانوادهسة يمقا
 او نسبت به پسر در ي پس از ازدواج و برتريمادر و خانوادة خود حت، توجه به پدر، يوفادار

  .شود يان ميالمثل نما ن ضربينزد پدر و مادر و خانواده در ا
6. Praise the child, and you make love to the mother ( 256 و 217 ،197 ). 

المثل  ن ضربي مادرانه به فرزند در ايف عشق و دلبستگي مثبت مادر و توصييبازنما
  . ر زنان در جامعهيگاه بالاتر مادر نسبت به ساي و جاي است بر برتريشود كه گواه ينشان داده م

  :ي مثبت و منفييبازنما )ب
1. A woman’s work is never done ( 353 و 351 ). 

 
 

www.SID.ir



Arc
hive

 of
 S

ID

سه با مرد يف شده است كه كار او در مقاي توصيا المثل فوق زن به گونه ر ضربد
داشت ن گونه بريتوان ا يگر مياز طرف دشود و  ي مي تلقين منفيناتمام و ناقص است و بنابرا

شه فعال و مشغول انجام كار هستند و يرون از خانه هميكرد كه زنان چه در منزل و چه ب
 . ترند تر و پرجنب و جوش  خانواده فعالير اعضايا ساي ن نسبت به مرد ويبنابرا

2. If you would be happy for a week take a wife ( 345 و 343 ،185 ). 
 دوگانه دارد، از يالمثل فوق مفهوم  هم گفته شد ضربي قبليها همانطور كه در بخش

 يان و مدت زمين خوشحالي ايك سو براي است و از يباعث خوشحال) زن(ك سو همسر ي
   .)شتريك هفته و نه بي(ن شده است ييخاص تع

  :ي خنثييبازنما) ج
1. A blind man’s wife needs no paint ( 345 و 244 ، 202 ، 30 ). 

ك امر ي است و به يكند خنث ي كه از زن ارائه ميا ييالمثل به لحاظ بازنما ن ضربيا
گر يكدي يزن و مرد خود را برا. د و مرسوم در جامعه در مورد زن و مرد اشاره داريمنطق

) ا شوهريزن (ند و مرسوم است حال اگر همسر ي هر دو خوشاين امر برايكنند و ا يآراسته م
  .كند يدا نمي پيد و ضرورتيآ يبه چشم نم) نجا زنيدر ا (يساز نا باشد، منطقاً آراستهيناب

2. Better be an old man’s darling, than a young man’s slave 
 ( 290 ، 340  ،356 ، 20 ، 69 ، 202، 237 ). 

) هيتوص(ك پند ي يكند بلكه حاو ي نمييف و بازنمايالمثل فوق خود زن را توص ضرب 
زن بهتر است بدون در نظر گرفتن سن، با . باب ازدواج و انتخاب همسر استبه زنان در

گر ينكتة د. ع و بردة اوي نه مط باشد ويداشتن ن و دوستيري ازدواج كند كه در نزد او شيمرد
ن نظر يكند و از ا ي ميع نابرابر قدرت و تسلط مرد بر زن را نفيالمثل توز ن ضربينكه ايا

 كه بر اساس ي اجتماعيها  است با آن دسته از برساختيا  مثبت و مبارزهي مفهوميدارا
درت  بر قائل شدن تسلط و قي استوارند و سعيمي و مفروضات عقل سليتي جنسيها شهيكل
 .  مرد دارنديشتر برايب

3. Don’t teach your grandmother to suck eggs (140). 

ن دارد و صرفاً به شخص مادربزرگ ي نماديالمثل واژه مادربزرگ حالت ن ضربيدر ا
 يمادربزرگ نماد تمام افراد باتجربه و دانا است كه كار خود را به درست. اشاره ندارد

ف زن ين در توصيبنابرا. ا آموزش ندارندي و يادآوري به يو لزومدهند  يدانند، انجام م يم
ن لحاظ كه انسان باتجربه و كاردان در قالب زن ياما از ا.  استيخنث) مادربزرگ(
 .كند ي مي مثبت را در ذهن تداعيآورده شده است مفهوم) مادربزرگ(
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4. England is the paradise of women ( 153 ، 158 ، 244 ، 260 ، 283،  351 ). 
شود بلكه مكان او و  يف نمي توصيالمثل فوق خود زن به صورت خاص در ضرب

 يينما  زن در انگلستان مكانيعني. شود يف مي كه در آن است به صورت مثبت توصيطيشرا
 يا شود به گونه يط انگلستان اغراق ميف شرايشود و با استفاده از واژة بهشت در توص يم

 .شود يانده مي نمايشبخت و راضار خويكه زن در آن بس
5. The wife is always the last one to find out (161). 

ن دو همسر اشاره دارد كه تا چه اندازه از يط و روابط بيالمثل به شرا ن ضربيا
ن مثال زن كاملاً ناآگاه يدر ا. سازند يگر را مطلع ميكديگر باخبر هستند و يكديمسائل 

توان ي نمين گونه موارد به آسانيدر ا. شود ي است كه مطلع مين كسيشود و آخر يف ميتوص
به ؟ چون خود زن يا منفي زن توسط شوهر مثبت است يساز ا عدم مطلعيقضاوت نمود كه آ

 يسي از افراد انگلياريل بسين دليد به هميو شا. شود ي نمييالمثل بازنما ن ضربي در اييتنها
 .اند گرفته نظر  دريالمثل را خنث ن ضربيدند ا شركت نموين نظرسنجي كه در ايزبان

  :ي منفييبازنما) د 
1. A whistling woman and a crowing hen are neither fit for God nor men  
( 351 و 345 ، 153 ، 133 ، 66 ). 

 كه مدام زوزه و ناله ي غرزننده و كسيالمثل فوق زن به عنوان موجود در ضرب
 كه مدام قدقد و سرو صدا يسة او با مرغيگر مقايو از طرف دف شده است يكند توص يم
ن يا. شود ي از زن ميار منفي بسيريجاد تصويكند و نسبت دادن شباهت او به مرغ، باعث ا يم

 زن ييان كارايب. شده است) همه( خدا و مرد ي او برايي از زن باعث عدم كارايفات منفيتوص
 ي زن برايعني. شتر او دارديمرد بر زن و قدرت ب بر تسلط ي خود گواهي مرد از طرفيبرا

 و كاركردها، يين كاراي مرد است و در صورت عدم اي او هم براييده شده و كارايمرد آفر
  .شود ي ميارزش تلق يمصرف و ب ي بيموجود

2. The female of the species is more deadly than the male ( 297 و 200 ، 112 ). 
ان ين زن و مرد در جامعه آشكارا بي بيتي جنسيض و نابرابري تبعالمثل فوق در ضرب

ن امر خود نشان يا. شود يف مي توصينسبت به مرد كشنده و منف) همة زنان(جنس زن . شود يم
 .ن زن و مرد استيگاه و قدرت بي جاي حاكم بر جامعه و نابرابريتيض جنسي تبعيدئولوژياز ا

3. A woman and a ship ever want mending ( 350 و 284 ، 267 ، 209 ). 
.  استيريپذ بيسه شده است و وجه اشتراك آنها آسي مقايالمثل زن با كشت ن ضربيدر ا

 يشگيف بودن زن را همي و ضعي زن دامن زده و ناتوانيريپذ بي بر آسeverاستفاده از واژة 
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المثل  ن ضربيا. ر استيپذ بيتر وآس فيتر، ضع شه ناتواني زن نسبت به مرد هميرتبه عبا. داند يم
باب زن كه  موجود در جامعه دريفرهنگ  ـي فكريدگاههايك و ديدئولوژي است بر ساختار ايگواه

 در يهي اغلب بديفرهنگ  ـي اجتماعين نوع ساختارهايا.  دارديگاه و قدرت كمترينسبت به مرد جا
 .دارند د نگهن دارند كه مرد را مسلط و قدرتمني بر ايشوند و سع ينظر گرفته م

4. A woman, a dog, and a walnut tree, the more you beat them the better they be 
 ( 350 و 339 ، 326 ، 83 ، 15 ). 

ان يه زنان را نماي خشونت عليز تسلط مرد بر زن و به نوعيالمثل فوق ن ضرب
 ياز طرف. شته باشد دايكيزي برخورد فيت زن حتي اصلاح و تربيتواند برا يمرد م. سازد يم

ض و يد و تبعيافزا ين ساختار مي اي منفييسة او با سگ و درخت گردو، بر بار معنايمقا
 .سازد يان مي متفاوت آنها را در جامعه نمايگاههاين زن و مرد و جاي بينابرابر

5. Silence is a woman’s best garment ( 351 و 287 ، 127 ، 19 ).  
، )پرحرف بودن( در باب زن يتي جنسيها شهي استفاده از كلز بايالمثل ن ن ضربيدر ا

ه سكوت ياستفاده از تشببا . ديشود كه كمترسخن بگو يه ميشود و به او توص ياز زن انتقاد م
 مسلم و ي شده است كه پرحرف بودن زنان امري زن، سعيبرا) جامه(ن لباس يبه بهتر

ن انتقاد را يكس آن را انكار نكرده و ا چيك شده تا هي هژموني به نوعيعني ـ  فرض شدهيهيبد
شتر ياست كه زنان نسبت به مردان ب  يزي لباس چياز طرف. رديراجع به پرحرف بودن زن بپذ

  . داشته باشنديشتريكنند در انتخاب آن دقت و تنوع ب ي ميكنند و سع يبه آن توجه م
   يسي انگليشاونديت در نظام خوي زن و جنسيينما مكان -3

اند اما   شدهيي خاص بازنمايت در مكاني موارد زن و جنسي برخ فرهنگ درني ادر
 يها المثل فرهنگ ضربدر .  استكمف شده است ي كه در آنها زن توصييها تنوع مكان
  :شود ي ارائه مييها ر نمونهيدر ز. افت شديت ي زن و جنسيينما مكان درصد 66/16 آكسفورد

1. A woman’s place is in the home ( 15 سي تي ان و 350و   156 ، 251 ، 298 ). 
 .ن زن و مردي بيتي جنسيض و نابرابري تبعي زن در خانه و نوعيينما اشاره به مكان

2. England is the paradise of women ( 351 و 283 ، 260 ، 244 ، 158، 153 ). 

به  زن با ين مكان برايف مثبت  اي زن در انگلستان و اغراق در توصيينما مكان
 .ن مكان با بهشتيه اي تشبيريكارگ

3. Hell hath no fury like a woman scorned ( 351 و 279  ،15 ، 126 ). 
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 يينما ه شده كه در جهنم مكاني تشبيالمثل به آتش ن ضربير زنان در اين و تحقيتوه
ك  و كوچيض و نابرابريه به شدت از تبعين تشبي ايريالمثل با به كارگ ن ضربيا. شده است

  .كند يد ميگاه و قدرت زنان در جامعه تأكيت جايشمردن زن انتقاد كرده و بر حفظ و تثب
   آكسفوردفرهنگ زن در يينما انواع مكانو  ي فراوان- 8جدول 

  مكان           
  فرهنگ

  جهنم  20)بهشت(عرش   انگلستان  خانه

   %76/4   %38/2   %76/4   %76/4   آكسفورديها المثل ضرب
ا زن  كه در آنهييها شود تعداد مكان يجدول فوق ملاحظه مهمانطور كه در 

 زن در خانه يينما  به مكانيزان فراوانين مياما بالاتر. است شده است كم يينما مكان
ها و  يياز به داشتن توانايدهد و ن يت زن را نشان مي محدوديحدتا كه افته استياختصاص 

كار  رون از خانه و محلي مثل بييها ر در مكانشتيكه مرد بيدر حال.  نداردي چندانيها تيقابل
 يها  مربوط به تفاوتيحد زن و مرد گرچه تايينما ن نحوة مكانيا. شود يانده مينما) شركت(
 از ي موارد حاكي است اما در برخي منطقيحدن تاي دو جنس است و بنابرايشناخت ستيز

 ي  براي و جسمي فكرياه يي از قدرت، جسارت، شجاعت و توانايشتريقائل بودن سهم ب
ع نابرابر مناسبات قدرت و ي و سلطه او بر زن است كه به توزيجه برتريمرد و در نت

  . زند ي دامن مآكسفورد در گفتمان يتي جنسيض و نابرابري تبعيدئولوژيا
  يسي انگليشاونديع آن در نظام خويتوزقدرت و نحوة   -4

. پردازد ي است كه فركلاف به آن مينتقادل گفتمان اي در تحليديم كلي از مفاهيكيقدرت 
شه يكند، قدرت از نظر فركلاف هم ي مي مثبت و سازنده تلقييرويبرخلاف فوكو كه قدرت را ن

در . شود يگر مي ديها ا گروهي بر افراد يا گروهيآور و سركوبگر است و باعث تسلط فرد  سلطه
ن زن و ي مختلف و به صورت نابرابر بيها ز قدرت به گونهيباب زن ن دريسي انگليها المثل ضرب

  .شود ي پرداخته ميسيع آن در انگلي توزي و چگونگيبند ر به دستهيكه در ز. ع شده استيمرد توز
به طور عام و در نظام ن زن و مرد يع قدرت بي مقولة قدرت، ابتدا نحوة توزي بررسيبرا

 و ي مورد بررسي و فكري جسميي خطاب، استعاره و توانات،ي جنس بخشچهاردر  يشاونديخو
) كند يفا مي كه زن اي مختلفيها ها و نقش گاهيجا(ن زنان ين مقوله در بيرد و سپس ايگ يل قرار ميتحل

                                                            
20 Heaven 
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شود و  يها ذكر م ن دستهيك از اي هر ي براييها ر ابتدا نمونهيدر ز. رديگ ي قرار ميمورد بررس
  .شود يها در باب قدرت ارائه م لير تحلي و ساي مربوط به فراوانيسپس جداول و نمودارها

 يع نابرابر قدرت به نفع مرد و به نوعي كه توزييها المثل مونه از ضربر چند نيدر ز
  : شود يدهند، ذكر م يتسلط او بر زن را نشان م

  :ن زن و مرديع قدرت بي توز) الف
  .شود يافت مين زن و مرد يع نابرابر قدرت بي، توزدرصد28/14 ن فرهنگيدر ا

  تيجنسحوزة  
1. The female of the species is more deadly than the male  ( 297 و 200، 112 ). 
2. People knew a man by the company he kept, but they generally knew a woman by the 
man who kept her (59). 
3. A woman, a dog, and a walnut tree, the more you beat them the better they be 
 ( 350 و 339 ، 326 ، 83، 15 ). 
4. A man is as old as he feels, and a woman as old as she looks 
( 351و  237 ، 200 ، 193، 112 ). 

شتر او يشود در موارد فوق تسلط مرد بر زن و قدرت ب يهمانطور كه مشاهده م
  . ان استي نماينسبت به زن به خوب

 حوزة خطاب  
 كه يا چ نمونهي مورد نظر هيسي انگليها ك از فرهنگيچ يخطاب در هدر حوزة 

  .افت نشدين حوزه نشان دهد، ين زن و مرد را در اي قدرت بينابرابر
 حوزة استعاره  

ا كلمات مرتبط با آن ي، واژه زن يسيها و اصطلاحات انگل المثل ضربدر چند نمونه از 
 ياند بلكه حالت استعار  به كار نرفتهيناختش ستيتر ز قيق ديا به عبارتي ي واقعيدر معنا

 اشاره يزيا منشأ چيشه و ي كه به اصل، ري مواردينكه در تماميتر ا دارند و نكتة جالب
ت به صورت يز كل انسانها و بشريك مورد نيشود و در  يشود واژة مادر به كار گرفته م يم

  . شود ي استفاده مbreastف شده و از واژة يمؤنث و در قالب زن توص
اساس  بري استعاريي بازنماي، برا درصد14/7 آكسفورد يها المثل فرهنگ ضرب در

 از هر ييها ر نمونهيدر ز. شدافت يشتر جنس زن ي و قدرت بيبرترجه يت زن و در نتيجنس
 :شود ين زن و مرد و تسلط جنس زن ذكر ميع نابرابر قدرت بي توزيدو فرهنگ برا

1. Diligence is the mother of good luck ( 217 و 198 ، 139، 78 ). 
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2. Necessity is the mother of invention ( 166 ،217 ، 223 ). 
3. The mother of mischief is no bigger than a midge’s wing ( 348 و 217 ، 211، 210 ). 

 ي و فكري جسمييحوزة توانا  
 آنها، قدرت به يي بازنماي زن و مرد و چگونگي و فكري جسميياساس توانابر

ورد  ميسي انگليها ن حوزه در فرهنگيدر ا. شود يع مين آن دو توزي بيصورت متفاوت
 و ي جسميياساس عامل توانا بر آكسفورديها المثل فرهنگ ضرباز درصد  76/4 در يبررس
 يشتري قدرت بيجه دارايف شده و در نتي توصيگريا زن برتر و مسلط بر دي مرد يفكر
  .شود ين مقوله ذكر مي اي نمونه برا دوريدر ز. است

در . دهد ي و جذب مرد را نشان مير افسونگرشتر زن دي بيينمونة اول قدرت و توانا
ف يآورد توص يمرد را جذب و تحت سلطه خود در م كه ينجا زن به عنوان كسيجه در اينت

 يها يياوم بالعكس مرد را مسلط و قدرتمندتر در حوزة توانهاما در نمونة د. شده است
ش سن در كاهش يكند كه افزا ين مطلب اشاره ميه اكند و ب يف مي توصي و فكريجسم
 بودن ي و قويان ندارد و آنها تا هر زمان كه احساس جويري مردان چندان تأثيها ييتوانا

ن مردان از يا شوند بنابر يف ميش سن شكسته و ضعيها با افزا اند اما زن نيداشته باشند چن
 .  بر خوردارندييشترقدرت ب

1. One hair of a woman draws more than a hundred yoke of oxen (15). 
2. A man is as old as he feels, and a woman as old as she looks.  
( 351 و 237 ، 200 ، 193، 112 ). 

   مختلف زنيها ن نقشيع قدرت بيتوز) ب
ار كم و محدود به ي بسيورد بررس من زنان در فرهنگيدر بش قدرت يف و نمايتوص

ف زنان و ي در توصيادي تنوع ز. است)  درصد38/2 ( آكسفورديها المثل ضربك نمونه در ي
ن خود نشان از محدود بودن و ي و اوجود ندارد ن فرهنگيان آنها در يع قدرت در بيتوز
  .  استيسي انگليشاوندي خو بودن نظام يفرد

1. Caesar’s wife must be above suspicion ( 345 و 308 ،42 ). 

  يسي انگليشاوندي در نظام خويشدگ ي و خنثيساز يعيطب -5
ها  دهي پديف برخي در توصيشدگ ي و خنثيساز يعي از طبييها  نمونهن فرهنگيادر 

افت ي حاكم بر جامعه دارد، ي اجتماع ـي فكريدگاههاي و ديدئولوژيشه در ايدر زبان كه ر
  :ري زاز جمله نمونه. شود يم
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1. A woman’s place is in the home ( 156 ،251 ، 298 ، 350 ). 

 زن و محدود كردن او به خانه، يگاه اصلين مكان و جاييالمثل با تع ن ضربيدر ا
رفته شود  و بار ين امر شده است تا توسط همگان پذي جلوه دادن ايعي و طبيهي بر بديسع
 38/2  آكسفورديها المثل فرهنگ ضربدر  .هدك خود را به مرور زمان از دست ديدئولوژيا

 يشدگ ي و خنثيشدگ يعي، از مقولة طبگاه اويزن و جا ييف و بازنماي توصيبرادرصد 
  .استفاده شده است

  يسي انگليشاوندي در نظام خوي و هژمونيدئولوژيا  -6
 ييف و بازنماي در توصي و هژمونيدئولوژي ايري از به كارگييها  نمونهريزدر 

 - ي فكريدگاههايشه در ديشود كه ر يت و قدرت و نحوة بازتاب آن در زبان مشاهده ميجنس
  :ري زيها از جمله نمونه.  حاكم بر جامعه داردياجتماع

1. England is the paradise of women ( 351 و 283 ، 260 ، 244 ، 158، 153 ). 
2. A woman’s place is in the home  ( 15 سي تي ان و 350و   156 ، 251 ، 298 ). 

گاه ين مكان و جاييز انگلستان به بهشت و تعيآم ف اغراقين دو نمونه با توصيدر ا
 اجماع و توافق ي بر قبولاندن و بدست آوردن نوعي زن و محدود كردن او به خانه، سعياصل

  76/4  آكسفورديها المثل فرهنگ ضربدر . ف از زن شده استين نوع توصيهمگان بر سر ا
  .ت و قدرت وجود داردي جنسيي در مورد نحوة بازنمايقولة هژمونمدرصد 

  
  نييها و اصطلاحات در سطح تب المثل ل ضربيتحل

  زبانان يسيانگل ي و اجتماعيت در ساختار زبانيگفتمان انيت و ميمتن انينقش م -1
ن حال پرمحتوا بودن توسط يل كوتاه بودن و در عيزنان به دل يها المثل ضرب

 مختلف استفاده يها تيوقعشتر بر مخاطب خود در مي بيرگذاري تأثيبان براشوران هر زيگو
 يبند و گاه ساختارد شده يكنندگان زبان بازتول ها توسط مصرف المثل گاه ضرب. شوند يم

ن يكنند كه به ا يم ق يها  بهره گرفته و با آنها تلف ر متون و گفتماني سايها يژگي از و ـمجدد شده
ا اصطلاح يالمثل و  ك ضربي كه يمثل موارد. شود يت گفته ميگفتمان انيت و مينمت انيها م دهيپد

  . ا به آنها اشاره دارديشود و  يان مي بيها و ساختار مذهب ا واژهيت و يك شعر، حكايدر  قالب 
ت بهره گرفته است و به جز موارد يگفتمان انيت و ميمتن اني كمتر ازمفرهنگ آكسفورد

 ي، موارد قابل ذكريا اشاره به متون ادبي و يخي تاريها تيره به شخص در اشامعدود اريبس
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 ير اجتماعيي در جهت تغيالمثل ن معناست كه گفتمان ضربين بدي ا.افت نشديها  ر مقولهيدر سا
  . بماندي مستقر خود باقيكند در چارچوب نظم گفتمان يست، بلكه تلاش مي نيا گسترده

  ي مذهبيها  جنبه)الف
  .افت نشدي يسي انگليها  در فرهنگيا چ نمونهيله هن مقويدر ا

  ي ادبيها  جنبه) ب
1. Caesar’s wife must be above suspicion ( 42 ،308 ، 345 ). 

 يكي ( ي ادبيها افت شد كه دراشاره به جنبهي يسي انگليها ك نمونه در فرهنگيتنها 
 يها از جنبهدرصد  38/2  فرهنگ آكسفورد در يبه عبارت. ان شده استيب) رياز آثار شكسپ

  .ها و اصطلاحات بهره گرفته شده است المثل  در گفتمان ضربيادب
  يخي تاريها جنبه) ج

ن پژوهش در ي مورد نظر در ايسي انگليها ن مقوله در فرهنگي از ايا چ نمونهيه
  . به كار گرفته نشده استها المثل گفتمان ضرب

وند دارد، در ير پييت با تغيگفتمان انياز م يية فركلاف، وجود درجة بالايبر اساس نظر
   .)143پس يليورگنسن و في(د نظم مستقر است يت اندك نشانگر بازتوليگفتمان انيكه م يحال

 يسي انگلير آن بر ساختار اجتماعيها و تأث المثل  ضربيگفتمان ـ ي ساختار زبانيها امديپ -2
 زبانان و بالعكس

 ساختار يها برا المثل  ضربيگفتمان ـ يزبان ساختار يامدهاين پي از مهمتريكي
 نظام و ي است براي ناميمردسالار.  و مردمحور بودن استيم مردسالار نظاياجتماع
ر سلطه دارد و ي خود، زنان را زي و اقتصادياسي، سي اجتماعي كه از راه نهادهايساختار

 گاه به ).324 والاس آبوت و (ها دارند  فراوان نسبت به زنيتيدر آن مردها قدرت و حاكم
را يست، زي نيشود كه كار درست ي استفاده مي از واژة پدرسالاري واژة مردسالاريجا

 از مردان ين نظام اقتدار مردانه و به گروه خاصي ايها  از جنبهي تنها به برخيپدرسالار
 يتر، مردسالار قي دقيد؛ به عبارتيآ ي به حساب ميرمجموعة مردسالاريكند و ز ياشاره م

ن كلان ساختار ياما ا.  شودي و تسلط مرد بر زن اتلاق ميك كلان ساختار است كه به برتري
فرهنگ ن واژه در يا. ابدي ي مي كوچك و خرد شده و تجلين متفاوتيم و مضاميدر مفاه
ا كنترل آن در يت ي كه حاكميا كشوريجامعه، نظام و «: شود يف مينگونه تعري اآكسفورد

ن دو جنس زن و مرد در جامعه ي بيض و نابرابريتبع). 929 يبا هورن  (.»دست مردان است
انه كه آغشته به يگرا ضي تبعيها دگاهيشود د يدهد و باعث م ير قرار ميزبان را تحت تأث
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كنندگان زبان  ت كنند و توسط مصرفيهستند در زبان سرا) يمردسالار (ي خاصيدئولوژيا
ز ي زبان نياز طرف. د كنندي توليگريجاد كرده و به نحو دي در آن ايراتيي تغيا گاهيد و يبازتول

 را تحت ي اجتماعيها  بشر در جامعه، ساختار و نظامين ابعاد ارتباطي از مهمتريكيبه عنوان 
) Discourse and Social change 64( است كه فركلاف يزين همان چيدهد و ا ير خود قرار ميتأث
 هم محصول است و هم يعنيشده،  هم ساختهگفتمان هم سازنده است و «: ديگو يم

  : دنشو ير  ذكر مي وجود دارد كه در زي از وجود نظام مردسالارييها  نمونه.»كننده ديتول
  :ها نمونه

1. A man is as old as he feels, and a woman as old as she looks.  
( 112 ، 193 ، 200 ، 237 ، 351 ). 

 ت به زنشتر مرد نسبي بيي و توانايبرتر

2. A woman, a dog, and a walnut tree, the more you beat them the better they be 
( 350 و 339 ، 326 ، 83، 15 ). 

 تسلط مرد بر زن

3. People knew a man by the company he kept, but they generally knew a woman by the 
man who kept her (59). 

 تسلط مرد بر زن

4. The female of the species is more deadly than the male ( 297 و 200 ،112 ). 

   مرد بر زنيبرتر
 يها المثل  در ضربي نظام مردسالاري كه در بروز و تجليا  عمدهيها يژگيو از يكي

 در ي مختلف نظام مردسالاريها گوناگون و نموديها وهين است كه شي وجود دارد ايسيانگل
 و يسالار يي، داي، برادرسالاري، پسرسالاريپدرسالار(افته ينروز زبان كاملا ب

 تنها به وشده است ن خرد آن مشخص ين و ساختارهايو تنوع و مضام) يرمردسالاريپ
 يها المثل فرهنگ ضربدر . ان شده استي مرد بر زن نماي كليساختار و برتر صورت كلان

  . افته استي اختصاص يبه مقوله مردسالاردرصد  8/23 آكسفورد
 

يريگ جهينت  
توان در قالب  ي مورد نظر را م زنان در فرهنگ يها المثل  ضربيساختار گفتمان) 1(

 هر يفراواندرصد . ردف كي متفاوت توص-3مشابه و  ـ  متفاوت- 2كسان، ي - 1: يسه دستة كل
  ـوتدستة متفادرصد  28/14كسان، يدرصد  42/71: باشد ير ميها به شرح ز ن دستهيك از اي
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توان  ين ميبنابرا. را به خود اختصاص داده استدرصد  28/14ز يمشابه و دستة متفاوت ن
تكرار شتر به ي و باست ي تنوع و گسترة محدوديدارا  آكسفورديها المثل فرهنگ ضربگفت 
 سيبا استفاده از آزمون كراسكال وال يبند ن دستهيتر ا قيل دقي تحل.پردازد يها م المثل ضرب

ساختار ن فرهنگ بين انواع يدهد كه در ا ين آزمون نشان مي نتايج ا وام شده است انجزين
  .)>01/0p ( وجود دارديتفاوت معنادار

 يها  واژه- 1:  عبارتند ازفرهنگن يمدار در ا  گفتمانيساختارها ني مهمتر)2(
 در ن تفاوتيامد اي پ و) درصد58/5 ( كلمات مرتبط با زنان- 2 و)  درصد79/3 (يشاونديخو
 در يشاونديجه نظام خوي و در نتيرة نظم گفتمانين است كه داي ان ساختارهاياع يتوز
  .  است نسبتاً محدوديسيانگل

 ي خنث-3، )0(ي مثبت و منف- 2، ) درصد42/21 ( مثبت- 1 زن به چهار صورت )3(
زان ين مي بالاتر وشود ي مييف و بازنماي، توص) درصد09/38 (ي منف- 4 )درصد 09/38(

  . است)  درصد09/38 (ي و خنثيوة منفي مربوط به دو شي به صورت مساويينماباز
جه ي و در نتيتي جنسينابرابر، ضي بر تبعن فرهنگي ا حاكم بر گفتمانيدئولوژيا )4(

ان ي در سراسر گفتمان گاه به صورت آشكار بيدئولوژين ايا. د دارديتسلط مرد بر زن تأك
ن مواقع يرد كه در ايگ يك به خود ميده و حالت هژمون شي و خنثيساز يعيشود و گاه طب يم

باب مناسبات قدرت در. كند يجاد سلطة مرد بر زن عمل ميبه صورت پنهان بوده و در جهت ا
ز ين زنان نين زن و مرد بلكه بي نه تنها ب و حوزه حوزه شده استد گفت قدرتيز باين

 يها در تمام حوزهو  كنند يفاء مي ايشاوندي كه در نظام خويا نقشي و ياساس طبقة اجتماعبر
به جز ) ي فكر ـي جسميها ييت، حوزة استعاره و حوزة توانايحوزة جنس( يمختلف زبان
  .ع شده استيبه نفع مرد توزو   به صورت نابرابرحوزة خطاب،

درصد  76/4 ي فكر ـي جسميها يي، و در حوزة توانادرصد 28/14 تيدر حوزة جنس
ن زن و مرد يع قدرت بين فرهنگ در حوزة خطاب نسبت به توزيا. قدرت به نفع مرد است

ز گرچه از يدر حوزة استعاره ن. افت نشدين مقوله ي اي برايا چ نمونهي است و هيخنث
ها اغلب در وصف  ن استعارهياما ا)  درصد14/7( زنانه استفاده شده است يها استعاره

  مهميها اند نه در وصف مقوله آمده......  و اج، تلاشي همچون احتي انتزاعيها ها و مقوله دهيپد
ع قدرت به نفع زن در آنها ي از توزيچ گونه نشانين هيبنابرا. دهد يكه قدرت زن را نشان م

  آكسفورديها المثل فرهنگ ضربجه گرفت كه در ين نتيتوان چن يمن يبنابرا. شود يافت نمي
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 ين نابرابري در جبران ايساز متعادلگونه  چي به نفع مرد بوده و هدرصد 04/19 مقولة قدرت
  . قدرت صورت نگرفته است

ها و سلسله مراتب  گاهين جاين زنان، اي قدرت بيعنيع قدرت يدر بخش دوم توز) 5(
 ك مورديچون تنها در . دا نكرده و پنهان مانده استين زنان چندان در زبان بروز پيقدرت ب

ز بر اساس يز نين تمايز قائل شده و اين تماجه قدرت زنايگاه و در نتين جاي ب) درصد38/2(
 بر طبقة يزاده و غن  و قدرت طبقة زنان اشرافيبرتر(  صورت گرفته استيطبقة اجتماع

 قائل نشده يزي تمايشاوندي مختلف زن در نظام خويها ان نقشيو م)  جامعهيزنان عاد
  .افته استيا در زبان بروز نياست و 

در  محدود است و نسبتاً  آكسفورد فرهنگدر  يشاونديو خيها  تعداد و تنوع واژه)6( 
 پنهان در ي و تا حد يبه صورت كل يشاوندي روابط خويچگونگ ات وي موارد جزئياريبس

تفاوتهاي موجود در واژگان خويشاوندي به كار رفته در اين زبان را . افته استيزبان بروز 
 در  مثلاً. زبان توضيح دادهرن گويشورا ميتوان در پرتو يك تفاوت فرهنگي عميق ميان

فارسي روابط بر اشخاص تقدم دارند در حالي كه در انگليسي فرديت مهمتر است و روابط 
  .)305زاهدي و شمس ( اهميتي ثانويه دارند

 قائل يزي مختلف زن تمايها ان نقشي چندان ميسي انگليشاوندي در نظام خو)7(
 يخود زن به طور عام است و در موارداجع به فات ريها و توص يي بازنمانشده است و اكثر

  . اندك راجع به همسر
 و تسلط مرد بر زن ي از برتري آكسفورد كه حاكيها المثل  مذكور از ضربيها نمونه
د و ير متقابل زبان در تولي و بازتاب آن در زبان و تاثي وجود نظام مردسالاريايهستند، گو

 ي و برتريساختار مردسالار به صورت كلاند كه  نابرابر هستني اجتماعيجاد ساختارهايا
   .ان شده استي مرد بر زن نمايكل

  
 منابع

 .1385، چاپ چهارم .نشر ني :تهران .يعراق ژه نجمي منمة ترج. زنانيشناس ها و اصطلاحات در جامعه  فرهنگ واژه.كلر والاسآبوت، پاملا و  -
 .شناختي شناسي هاي تصوري در چارچوب نظريه معني وارههاي فارسي بر اساس طر ثلالم بربررسي شماري از ض. 1385 .فر، سيمين آريان -

 .1385،  دانشگاه الزهرا.نامه كارشناسي ارشد پايان
 .39 ـ 54: )1386 (3،5 .يشناس زبان و زبان مةنافصل .يل گفتمان انتقادي غالب در تحليكردهاي رو.انياثي غ مريمزاده، فردوس و آقاگل -
مز ي اثر جخواهران ة برابرها در متون ترجمه شديابي فركلاف در نقد و ارزيل گفتمان انتقادي تحلي الگويكارآمد.  و همكارانه، فردوسزاد آقاگل -

 .1 ـ 24: )1389 (1،3، يقيات تطبيو ادب  زبانيها  پژوهشمةس، فصلنايجو
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 دانشگاه . ارشدينامه كارشناس اني پا.يل كلام انتقاديه تحلينظرران بر اساس ين اي نوينماي زبان در سي نقش انتقاديبررس. لي، جليانصار -
  .1382، تهران

  .1385، ت مدرسيترب دانشگاه . ارشدينامه كارشناس اني پا.يسي و انگلي فارسيها المثل  ضربيا سهي مقاي بررس.برزن، غلامرضا -
 و ي پژوهشگاه علوم انسان. ارشدينامه كارشناس انيپا. )يا اخبار رسانه يل انتقاديتحل( و قدرت در كلام يدئولوژياتبلور . ي، مهديريام يدمال -

   .1380، يمطالعات فرهنگ
 .1378،  دانشگاه تهران. ارشديمه كارشناسنا اني پا.ات زنان پس از انقلابيانه در ادبي سخن همدلانه و رقابت جو.وايان، شيگريرو -
 لة مج.ل گفتمانيدگاه تحلياد عامل انسجام از دي بن ـكرهي پيبررس: يها و اصطلاحات فارس لالمث ضرب در »زن« .يماني ا آسيهوان وي، كيزاهد -

  .ر چاپ الفي ز.يد بهشتي دانشگاه شه.يعلوم انسانات و ي ادبة دانشكد.اتيخ ادبيتار
 دانشگاه .يات و علوم انساني ادبة دانشكد. و ادبيات تطيقي زبانيها پژوهش لةمج .نهي و گفتمان كميفراكاركرد متن: وحكم امثال در »زن«. _____ -
 .ر چاپ بي ز.ربيت مدرست
  .281 ـ 308 :)1388 (5،3، يپژوه  خانوادهمة فصلنا.ت در خانواده و بازتاب آنها در زباني و جنسيشاونديخو . شمس محمدعليوان وي، كيزاهد -
  .219 ـ 233 :6، 4، فرهنگ و ادب مةناپژوهش .احكم دهخد و   زن و مرد در امثاليماي سسةي و مقاي بررس.ديشاملو، ناه -
  .1383، پشوتن :تهران .درآمدي بر نظام خويشاوندي.  محمدصادقفربد، -
 :)1388 (2،6. ي نقد ادبمة فصلنا. ن دانشوريميل گفتمان غالب در رمان سووشون سي تحل. دسپ سيدعليزاده، فردوس و  آقاگل،ينعلي، حسيقباد -

183-150.   
 .95 ـ 104: )1388 (14، 4 فرهنگ، ي نجوامةنافصل . روشنابدر طالقاني نظام خانواده در روستاي بررس.رضايدعلي، سيهاشم -
 .173 ـ 181 :)1382 (42 نامه فرهنگ، .ي اجتماع ـي فكريها دگاهي ديل گفتمان و بررسي در تحليا وهيش. كين ي خسرو مجيدو... ا ، لطفيارمحمدي -
  .54-48 :)1380 (39، 3 نامه فرهنگ، .ها ل گفتماني در تحليفي و كي كميشهاتناسب كاربرد رو. _____ -
  .1383،  هرمس:تهران. يج و انتقادي رايشناس گفتمان. _____ -

- Amalsaleh, Ehya. 2002. “The status of women as depicted in Persian proverbs”. oral presentation in the first International Seminar on 
Gender and Language held at Valencia University, Spain. October. 

- Bloor, Meriel and Thomas Bloor. 1935. The practice of critical discourse analysis: An introduction. Amsterdam, John Benjamins. 
- Fairclough, Norman and Ruth Wodak. 1997. “Critical discourse analysis”. In: Van Dijk, T. (Hg.): Discourse studies: A multidisciplinary 

introduction, 2. London: Sage: 258-284. 
_____ -. 1992. Discourse and social change. London: Longman. 
_____ -.2002. “Critical discourse analysis and the marketization of public discourse”. In Toolan, M. (ed.) Critical discourse analysis, vol. 2. 

London: Routledge: 69-103. 
_____ -. 1989. Language and power. London: Longman. 
_____ -. 1995. Media discourse. London: Longman. 
- Fakoya, Adeleke A. 2007. “Sexually-grounded proverbs and discourse relevance: Insights from Yorùbá”. California Linguistic Notes, XXXII, 

2: 1-30.  
- Foucault, Michel. 1972. Power/knowledge: Selected interviews and other writings. New York: Pantheon Books. 
_____- . 1979. Discipline and punish: The birth of the prison. New York: Random House.  
- Hall, Stuart et al. 1978. Policing the crisis. London: Macmillan. 
- Halliday, Michael and Ruqaiya Hasan. 1976. Cohesion in English. London: Longman. 
- Halliday, Michael and Christian Matthiessen.  2004. An introduction to functional grammar. London: Arnold. 
- Harris, Zellig. 1952. “discourse analysis”. Language, 28, 1: 1-30. It is also available at: http:// www.jstor.org/stable/409987. 
- Hornby, Albert S. 2001. The Oxford advanced learner’s dictionary. Oxford: Oxford University Press. 
- Jorgensen, Marianne and Louise Philips. 2002. Discourse analysis as theory and method. London: Sage Publications. 
- Moreno, Ana I. 2005. “An analysis of the cognitive dimension of proverbs in English and Spanish: The conceptual power of language 

reflecting popular believes”. http://www.pulib.sk/skase/ Volumes/JTL02/04.pdf. 42-54. 
- Speake, Jennifer (ed). 2008. Oxford  English dictionary of proverbs. UK: Oxford University Press. 

- Spears,  Richard A. 2012. Dictionary of American slang and colloquial expressions. US: McGraw Hill, 4th ed., 2007. at: Dictionary.com 
http://dictionary.reference.com/browse/nookie>. Publishers, 04 Mar. 

- Storm, Hiroko. 1992.  “Women in Japanese proverbs”.  Asian Folklore Studies, 51: 167-182.  
- Sutcliffe, Peter. 1978. The Oxford English dictionary.  volume 8, Oxford: Clarendon Press. 
- Van Dijk, Teun. 2001. “Multidisciplinary CDA: A plea for diversity”. 2001.  In Wodak, Ruth and Michael Meyer (eds.), 95-120. 
- Widdowson,  Henry G. 1978. Teaching language as communication. Oxford: Oxford University Press. 
- Young, Lynne and Fitzgerald, Brigid. 2006. The power of language: How discourse influences society. London: Equinox.    
- Zahedi, Keivan and Asiyeh Imani. 2011. “Dehkhoda versus Shamlou: A comparative analysis of cohesion and coherence in Persian 

proverbs and adages”. Manuscript,  Shahid Beheshti University. 
http://www.onelinerz.net/top-100-funny-one-liners/2/. Quotes and Jokes on the internet! Part 2, 04 Mar, 2012. 
http://www.quotegarden.com/women.html,  Quotes and sayings about women, 15 Jan 2012. 

www.SID.ir

http://www.jstor.org/stable/409987
http://www.pulib.sk/skase/
http://dictionary.reference.com/browse/nookie
http://www.onelinerz.net/top-100-funny-one-liners/2/
http://www.quotegarden.com/women.html

